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Aneks A0

Informacja na temat danych kontaktowych dla celów projektu - beneficjent wiodący 
<nazwa organizacji wpisywana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1 - Nazwa organizacji w języku angielskim>
	Osoba do kontaktu dla projektu:

	

	Adres do korespondencji:

	

	Numer telefonu:

	

	Numer faksu:

	

	Adres e-mail osoby do kontaktu:

	


Informacja na temat danych kontaktowych dla celów projektu - beneficjent 1

<nazwa organizacji wpisywana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 10.1.1
 - Nazwa organizacji w języku angielskim>
	Osoba do kontaktu dla projektu:

	

	Adres do korespondencji:

	

	Numer telefonu:

	

	Numer faksu:

	

	Adres e-mail osoby do kontaktu:

	



[image: image2]
Aneks A1 (A)
Oświadczenie beneficjenta wiodącego do Formularza Aplikacyjnego
	Nazwa projektu
	


Beneficjent wiodący, reprezentowany przez niżej podpisanego, będącego upoważnionym sygnatariuszem beneficjenta wiodącego
 w sprawach związanych z niniejszym zaproszeniem do składania wniosków, reprezentujący jakichkolwiek beneficjentów w proponowanym projekcie, niniejszym oświadcza, iż 
· Beneficjent wiodący posiada środki finansowe zapewniające współfinansowanie projektu, jak wspominano w punkcie 2.1 Podręcznika Programu Część I - Wnioskodawca.
· Beneficjent wiodący zobowiązuje się do przestrzegania obowiązków przewidzianych 
w oświadczeniu o partnerstwie oraz zasad dobrego partnerstwa określonych w Oświadczeniu 
o Partnerstwie, załączonym do pełnej wersji formularza aplikacyjnego.
· Beneficjent wiodący ponosi bezpośrednią odpowiedzialność za przygotowanie, zarządzanie 
i wdrożenie projektu z beneficjentami i nie działa w charakterze pośrednika.
· Beneficjent wiodący i wszyscy beneficjenci nie znajdują się w jakiejkolwiek sytuacji, która wykluczałaby ich udział w charakterze strony umowy, tj. nie znajdują się w żadnej z wymienionych niżej sytuacji:
a) są w stanie upadłości lub likwidacji, ich działalnością zarządza sąd, prowadzą postępowanie układowe z wierzycielami, zawiesili działalność gospodarczą, podlegają postępowaniu sądowemu dotyczącemu tych kwestii, bądź też znajdują się w podobnej sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w ustawodawstwie krajowym, 
b) oni sami lub osoby posiadające w stosunku do nich uprawnienia reprezentacyjne, decyzyjne lub kontrole zostali skazani za przestępstwo dotyczące ich działalności zawodowej prawomocnym wyrokiem właściwego organu Państwa Członkowskiego, 
c) są winni poważnego wykroczenia zawodowego, udowodnionego dowolnymi środkami przez instytucję zamawiającą, w tym poprzez decyzje EBI i organizacji międzynarodowych, 
d) nie wypełnili swoich zobowiązań odnoszących się do opłacenia składek na ubezpieczenia społeczne lub zapłacenia podatków zgodnie z przepisami prawa kraju, w którym mają siedzibę, lub z przepisami prawa państwa instytucji zamawiającej lub państwa, w którym umowa ma zostać zrealizowana, 
e) wydany został w stosunku do nich lub osób posiadających w stosunku do nich uprawnienia reprezentacyjne, decyzyjne lub kontrolne prawomocny wyrok za nadużycia finansowe, korupcję, udział w organizacji przestępczej, pranie pieniędzy lub jakąkolwiek inną nielegalną działalność, naruszającą finansowe interesy Unii, 
f) podlegają oni karze administracyjnej. 
Postanowienia lit. od a) do d) pierwszego akapitu nie mają zastosowania do nabywania dostaw na szczególnie korzystnych warunkach od dostawcy definitywnie likwidującego swoją działalność albo od syndyka masy upadłościowej lub likwidatora, lub też w wyniku układu z wierzycielem lub podobnej procedury przewidzianej przez przepisy prawa krajowego. 
Postanowienia lit. b) i e) pierwszego akapitu nie mają zastosowania do kandydatów i oferentów, jeśli ci potrafią przedstawić, iż zastosowano adekwatne środki przeciw osobom posiadającym uprawnienia reprezentacyjne, decyzyjne lub kontrolne nad osobami, w stosunku do których wydany został wyrok, o którym mowa w lit. b) lub e) pierwszego akapitu.
Ponadto, ani beneficjent wiodący, ani beneficjenci nie znajdują się w jakiejkolwiek sytuacji, która uniemożliwiałaby im udział w charakterze strony umowy, tj.:
a) nie podlegają konfliktowi interesów, 
b) nie są winni przedstawienia nieprawdziwych informacji wymaganych przez instytucję zamawiającą jako warunek udziału w procedurze udzielenia zamówienia publicznego lub też nie przedstawili takich informacji. 
Beneficjent wiodący i każdy beneficjent są w stanie dostarczyć natychmiast, na prośbę, dokumenty wspierające określone w części 4.2 Podręcznika Programu Część I - Wnioskodawca.
Beneficjent wiodący i każdy beneficjent są podmiotami kwalifikowalnymi na podstawie kryteriów wymienionych w części 2.2 Podręcznika Programu Część I - Wnioskodawca.
Jeśli rekomendowane jest przyznanie dofinansowania, wówczas beneficjent wiodący przyjmie warunki zawarte w standardowej umowie o dofinansowanie.
Beneficjent wiodący i każdy beneficjent są świadomi, iż dla celów obrony interesów finansowych Unii Europejskiej, ich dane osobowe mogą być przekazywane wewnętrznym organom przeprowadzającym audyty, Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu, Zespołowi ds. Nieprawidłowości Finansowych 
lub Urzędowi ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych. 
Beneficjent wiodący i każdy beneficjent są świadomi, iż zgodnie z Artykułem 33 Rozporządzenia Wykonawczego nr 897/2014 – oraz zapisami odpowiednich porozumień finansowych pomiędzy Federacją Rosyjską, Unią Europejską oraz Rzecząpospolitą Polską, Komisja, Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych, Europejski Trybunał Obrachunkowy oraz członkowie Grupy Audytorów oraz jakikolwiek zewnętrzny audytor upoważniony przez te instytucje i organy mogą zweryfikować wykorzystanie funduszy unijnych przez beneficjentów, wykonawców, podwykonawców oraz strony trzecie otrzymujące wsparcie finansowe przez zbadanie dokumentów i/lub przeprowadzenie kontroli na miejscu. 
Beneficjent wiodący zapewnia, że nie zachodzi pokrywanie się ani powielanie finansowania projektu 
z innymi programami pomocowymi. 
Beneficjent wiodący i każdy beneficjent zachowa dokumenty związane z realizacją projektu przez co najmniej pięć lat od daty płatności salda końcowego projektu.
Podpisano w imieniu beneficjenta wiodącego:
	Nazwisko

	

	Stanowisko
	

	Podpis i pieczęć
	

	Data i miejsce
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Aneks A1 (B)
Oświadczenie o Partnerstwie do Formularza Aplikacyjnego
	Nazwa projektu
	


Partnerstwo to relacja pomiędzy dwoma lub większą liczbą organizacji, obejmująca wspólną odpowiedzialność za realizację projektu finansowanego przez Instytucję Zarządzającą. Aby zapewnić prawidłową realizację projektu, Instytucja Zarządzająca wymaga od wszystkich beneficjentów potwierdzenia nawiązania takiej relacji przez zobowiązanie się do przestrzegania zasad partnerskiej współpracy przedstawionych poniżej.
1. Wszyscy beneficjenci muszą zapoznać się z treścią pełnej wersji formularza aplikacyjnego 
i zrozumieć własną rolę w projekcie przed jego złożeniem do WST.
2. Wszyscy beneficjenci muszą zapoznać się z treścią standardowej umowy o dofinansowanie 
i zrozumieć własne obowiązki wynikające z umowy, jeśli dofinansowanie zostanie przyznane. Upoważniają oni beneficjenta wiodącego do podpisania umowy z Instytucją Zarządzającą 
i reprezentowania ich przed Instytucją Zarządzającą we wszystkich sprawach związanych 
z realizacją projektu.
3. Beneficjent wiodący będzie regularnie konsultował się z innymi beneficjentami projektu i będzie przekazywał im na bieżąco wszelkie informacje na temat postępów w realizacji projektu.
4. Wszyscy beneficjenci muszą ze sobą współpracować w trakcie przygotowywania raportów 
z realizacji projektu (gromadzić i wymieniać odpowiednie dokumenty, przygotowywać wkład do raportów, itp.) i otrzymywać kopie raportów składanych do WST / Instytucji Zarządzającej.
5. Propozycje wprowadzenia istotnych zmian do projektu (np. działań, beneficjentów, itp.) powinny być uzgadniane przez beneficjentów przed ich złożeniem do WST / Instytucji Zarządzającej.
6. Jeśli nie można dojść do porozumienia, beneficjent wiodący musi zaznaczyć ten fakt w trakcie składania wniosków o zmiany do zatwierdzenia przez WST / Instytucję Zarządzającą.
Zapoznałem(am) się i zatwierdziłem(am) treść wniosku złożonego do WST. Zobowiązuję się przestrzegać zasad partnerskiej współpracy.
	Nazwisko

	

	Organizacja
	

	Stanowisko
	

	Podpis i pieczęć
	

	Data i miejsce
	


PROSZĘ PAMIĘTAĆ, ŻE KAŻDY BENEFICJENT PODPISZE I OPATRZY DATĄ OSOBNE OŚWIADCZENIE O PARTNERSTWIE. 
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Aneks A4

Oświadczenie Beneficjenta Wiodącego o  zapewnieniu funduszy niezbędnych 
do realizacji projektu
Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem[wpisywane automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1 - Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym zapewniam współfinansowanie w kwocie [kwota – wstawiana na podstawie budżetu, stanowiąca przynajmniej 10% całkowitej kwoty budżetu projektu] EUR, stanowiące [obliczane automatycznie w oparciu o całkowity budżet projektu]% całkowitych kwalifikowalnych kosztów opisanych w budżecie w celu realizacji Projektu [nazwa projektu - wpisywane automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim ] w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020.
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)




        (podpis, nazwisko, stanowisko oraz pieczęć)
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Aneks A7

Oświadczenie o prawie do odzyskania podatku VAT 
(ma zastosowanie wyłącznie do polskich beneficjentów wiodących/beneficjentów)
Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa polskiego beneficjenta wiodącego/beneficjenta - wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że w związku z finansowaniem Projektu [wstawiane automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim] 
z Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020:
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nasza organizacja nie jest upoważniona do ubiegania się w jakikolwiek sposób o zwrot poniesionych kosztów związanych z podatkiem od wartości dodanej (VAT), który oszacowano w wydatkach kwalifikowalnych 
w budżecie projektu*.
nasza organizacja jest upoważniona do ubiegania się o zwrot poniesionych kosztów związanych z podatkiem od wartości dodanej (VAT)*.
Jednocześnie oświadczam, że wszelkie kwoty podatku VAT, które zostały zrefundowane w ramach wyżej wspomnianego projektu, zostaną zwrócone, jeśli będzie istniała możliwość ubiegania się o zwrot takiego podatku.
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)


     (podpis, nazwisko, stanowisko oraz  pieczęć)
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Aneks A9

Oświadczenie polskiego beneficjenta wiodącego/beneficjenta o gotowości pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu koniecznego do realizacji projektu

Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa polskiego beneficjenta wiodącego/beneficjenta - wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że działania, które moja organizacja zamierza wdrożyć w związku z realizacją Projektu [wstawiane automatycznie w oparciu 
o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim] w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020
:
wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu (np. zgłoszenia robót budowlanych). 
[Ważne pozwolenie na budowę/jego ekwiwalent jest gotowe i załączone do pełnej wersji formularza aplikacyjnego* / Ważne pozwolenie na budowę/jego ekwiwalent zostanie złożone w przypadku zatwierdzenia projektu, w terminie wskazanym w piśmie informującym o przyznaniu dofinansowania, nie później niż 3 miesiące od dnia wysłania pisma *].
nie wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu, zgodnie z [proszę wskazać odniesienie do odpowiednich przepisów krajowych].
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)




            (podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
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Aneks A9

Oświadczenie rosyjskiego beneficjenta wiodącego/beneficjenta o gotowości pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu koniecznego do realizacji projektu

Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa rosyjskiego beneficjenta wiodącego/beneficjenta - wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że działania, które moja organizacja zamierza wdrożyć w związku z realizacją Projektu [wstawiane automatycznie 
w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim] w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020
:
wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu (w zależności od złożoności obiektu budowlanego). 
[Ważne pozwolenie na budowę/jego ekwiwalent jest gotowe i załączone do pełnej wersji formularza aplikacyjnego* / Ważne pozwolenie na budowę/jego ekwiwalent zostanie złożone 
w przypadku zatwierdzenia projektu, w terminie wskazanym w piśmie informującym o przyznaniu dofinansowania, nie później niż 3 miesiące od dnia wysłania pisma *].
nie wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu, zgodnie z [proszę wskazać odniesienie do odpowiednich przepisów krajowych].
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)




           (podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
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Aneks A10

Oświadczenie beneficjenta wiodącego/beneficjenta o prawie dysponowania gruntem/nieruchomością na cele budowlane/zapewnienia dostaw
Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa beneficjenta wiodącego/beneficjenta wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że w związku z działaniami opisanymi w pełnej wersji formularza aplikacyjnego Projektu [wstawiane automatycznie 
w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim], posiadam prawo dysponowania gruntem/nieruchomością niezbędnym/niezbędną do realizacji wyżej wspomnianego Projektu, wynikające z [prawa własności / współwłasności / użytkowania wieczystego / trwałego zarządu / innych praw
] dotyczącego danego gruntu/nieruchomości.
Oświadczam także, że w świetle odpowiednich przepisów krajowych dany/a grunt/nieruchomość jest wolny/wolna od jakichkolwiek obciążeń, nie jest przedmiotem toczącego się postępowania ani wysuwanych roszczeń.
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)



  (podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
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Aneks A11
Lokalizacja projektu
Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa beneficjenta wiodącego/beneficjenta - wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1.
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że działania, które moja organizacja zamierza wdrożyć w związku 
z realizacją Projektu [wstawiane automatycznie w oparciu o informacje podane 
w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim] w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 będą realizowane w:
Miejsce realizacji działań infrastrukturalnych [tytuł/numer]
: 
Kraj: [rozwijalne menu - PL/RU]
Region: [wypełnić]
Okręg: [wypełnić]
Miejscowość: [wypełnić]
Adres: [wypełnić]
[W oparciu o powyższe informacje wygenerowana zostanie mapa]
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)



  (podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
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Aneks A13

Oświadczenie beneficjenta wiodącego/beneficjenta o trwałości rezultatów i celów projektu przez co najmniej pięć lat po zakończeniu projektu
Ja, będąc upoważnionym przedstawicielem [nazwa beneficjenta wiodącego/beneficjenta - wstawiana automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1/10.1.1
 – Nazwa organizacji w języku angielskim] niniejszym oświadczam, że rezultaty i cele, jakie moja organizacja zamierza osiągnąć poprzez realizację Projektu [wstawiane automatycznie 
w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 – Tytuł projektu w języku angielskim] 
w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 zostaną utrzymane przez co najmniej pięć lat po zakończeniu projektu. 
Oświadczam także, że przez co najmniej 5 lat po zakończeniu projektu, ani jego cel, ani tytuł własności komponentu infrastrukturalnego/inwestycji w ramach projektu nie ulegną zmianie. Przez co najmniej 5 lat po zakończeniu projektu nie zostaną do nich wprowadzone żadne istotne zmiany wpływające na charakter komponentu infrastrukturalnego/inwestycji, cele czy warunki realizacji, co skutkowałoby naruszeniem pierwotnych celów projektu.
Jestem w pełni świadomy(-a), że przypadku każdego projektu zawierającego element infrastruktury/inwestycji dokonuje się zwrotu wkładu Unii, jeśli w okresie pięciu lat od zakończenia projektu lub, w stosownych przypadkach, w okresie przewidzianym w przepisach dotyczących pomocy publicznej, nastąpiła istotna zmiana wpływająca na jego charakter, cele lub warunki realizacji, co mogłoby doprowadzić do naruszenia jego pierwotnych celów. Kwoty nienależnie wypłacone w odniesieniu do takiego projektu będą odzyskiwane przez Instytucję Zarządzającą proporcjonalnie do okresu, za który to wymaganie nie zostało spełnione.
______________________



_______________________ 

(miejsce i data)



  (podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
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Aneks A14
Szczegółowy opis komponentu dotyczącego budowania potencjału
Uwaga: Komponent dotyczący budowania potencjału powinien być rozumiany jako komponent działań miękkich związanych z inwestycją w infrastrukturę. Komponent miękki może zostać pominięty w wyjątkowych przypadkach, kiedy zostanie wykazane, że nie wniesie on żadnej wartości dodanej do projektu.
	Beneficjent wiodący Projektu:
	(nazwa organizacji wpisywana automatycznie 
w oparciu o informacje podane w punkcie 9.1 - Nazwa organizacji w języku angielskim)

	Tytuł projektu:
	(wpisywane automatycznie w oparciu o informacje podane w punkcie 1.1 - Tytuł projektu w języku angielskim)

	Opis komponentu dotyczącego budowania potencjału z wyraźnym odniesieniem do komponentu infrastrukturalnego Projektu (szkolenia, warsztaty związane 
z infrastrukturą, przygotowanie strategii itp.)

	Proszę uzupełnić opis (maksymalnie 1000 znaków)



______________________



_______________________ 

(miejsce i data)



(podpis, nazwisko, pozycja oraz pieczęć)
� Dla wszystkich rodzajów projektów.


� Jeśli dotyczy – 2, 3, itd. – w zależności od liczby beneficjentów.


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itd. - w zależności od liczby beneficjentów.


� Odpowiedni dokument upoważniający niżej podpisanego do reprezentowania organizacji zostanie dołączony w formie aneksu do Oświadczenia beneficjenta wiodącego.


� Odpowiedni dokument upoważniający niżej podpisanego do reprezentowania organizacji zostanie dołączony w formie aneksu do oświadczenia beneficjenta wiodącego.


� Odpowiedni dokument upoważniający niżej podpisanego do reprezentowania organizacji zostanie dołączony w formie aneksu do oświadczenia o partnerstwie.


� Dla wszystkich rodzajów projektów.


� Dla wszystkich rodzajów projektów. Liczba egzemplarzy Aneksu A7 generowana automatycznie w oparciu o liczbę polskich beneficjentów w FA (tożsamość narodowa organizacji w punkcie 10.1.1 i 10.2.1, 10.3.1, itp. w zależności od liczby beneficjentów).


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.


* zaznaczyć właściwe.





� Wyłącznie dla projektów infrastrukturalnych (punkt 1.10 FA). Liczba egzemplarzy Aneksu A9 dla polskich instytucji generowana automatycznie w oparciu o liczbę polskich beneficjentów w FA (tożsamość narodowa organizacji �w punkcie 10.1.1 i 10.2.1, 10.3.1, itp. w zależności od liczby beneficjentów).


� Wypełnia beneficjent wiodący/beneficjent realizujący działania, które zgodnie z prawem krajowym wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu. 


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.


� Proszę wybrać jedną z dwóch opcji poniżej.


* Niepotrzebne skreślić.


� Wyłącznie dla projektów infrastrukturalnych (punkt 1.10 FA). Liczba egzemplarzy Aneksu A9 dla instytucji rosyjskich generowana automatycznie w oparciu o liczbę rosyjskich beneficjentów w FA (tożsamość narodowa organizacji �w punkcie 10.1.1 i 10.2.1, 10.3.1, itp. w zależności od liczby beneficjentów).


� Wypełnia beneficjent wiodący/beneficjent realizujący działania, które zgodnie z prawem krajowym wymagają pozwolenia na budowę lub jego ekwiwalentu. 


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.


� Proszę wybrać jedną z dwóch opcji poniżej.


* Niepotrzebne skreślić.


� Dla projektów infrastrukturalnych i inwestycyjnych (punkt 1.10 FA). Liczba egzemplarzy Aneksu A10 generowana automatycznie w oparciu o liczbę beneficjentów w FA.


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.


� Proszę wskazać prawo do dysponowania gruntem/nieruchomością i określić odpowiednią podstawę prawną.


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.


� Wyłącznie dla projektów infrastrukturalnych (punkt 1.10 FA). Dodać tyle działań infrastrukturalnych, ile przewiduje projekt.


� Liczba egzemplarzy Aneksu A13 generowana automatycznie w oparciu o liczbę beneficjentów w FA.


� Jeśli dotyczy 10.2.1, 10.3.1, itp. - w zależności od liczby beneficjentów.





Numer identyfikacyjny ..................................
Numer identyfikacyjny ..................................

